
[ Toface the last Me et
A TABLE *> exhibiting, at one View, SPECIMENS of different LANGUAGES, spoken in the South Sea, from Easter Island, westward te New C

observeil in the Voyage.
English.

A Bowe
-Bread:fruit,
A Canoe,
CIOM4
A Cocoa-nut,
To drink.,

The Eye.,
The Bar,
Fishy
A Fowl,
The Hand,
The Eýad,
A Hog,

myself
To laugh,
A Man,
The Xavel,

Plantains,
Puncturation,
Bain, -
Sugar-canex -
Tite'Teeth, -
watere -
To wkWIee -
A woman'ý
yams',
Yes,
l'oui
N

Titree,
Fourp
Five,
sixe
Sevene
Eigliti
Nine,
Ten,

Tiw Marquesas Isles. The Idand Armterdam. New Zéaland. MalicoUo.Olahe*e.

t 'Manoo,
Efanna,
Ooroo>
E'vâa,
'Aboo.
'Arec,
'Aynoo,
Matt.%
Ta'reeae
'-Eya,

Ercerna,
oo'po,
-*Bcia,

WOUý Se OUI
t.Attý4
/rrziat84Ip Peeto, ew
IJ-Aym, QYailia, -sA'Oure,
"Maiya,

T"U,
Eooa,
EToe

-,.,E'neeheec)
A'vay.,
'Mapoo,
Waleine,
E'oohe,
A4
oël

A'Tahay,

E'Rooa,
'Toroo,
A"Haa,
rReerna)

A'Heitoo,
Awaroo,
Aeeva,
Aliooroos

.Éaster Islaitd.

'Manoo,

"Wagg%
A'hoo,

Aeenoo)
Matt.% -
Tdreean,
_Êek,%
miia2.flteernai

Ab"po.,

Papa ?

**-Eisa2
'maya., ýeFQotsei

fOoaý

TOYINeeho)

Evy,
C

Oolie,

Tanna.

Manoo,
Nefanga.
Tag'ooroo.

Unaree,
Naboo .1 Y,,

,,ý'Nooee,
Naneémaiuk,
Féenee'enguk,
'Namoo-?

Noogwa'naiumýSooga, s- fBoogasý

New Caledonia.

- Manee, s. Maneek.

Tdw:
KaW

Maiti
Ter,
'Eek

dritee,

Takoi

Ou.

'Peel
Kao

Nok

Neel

Peec

"Manoo,
'Fanraý

g. A'hooeeaý - Babbalar
- 1-Eeooe

00e
a) s. Mattaeea, 'Mattaý
'eenaý

'E, ek%

ny> Ereeniaý

Boolacka,

s, Peetca4
lEesh;F4

ea, 'Foodje,
Tdtou,

ýenee
Oofe,
'Seo,

Maiee,
Evâa,
'Ahoo,

'Aeenc
'Matti
Boodi

Mca,
Eoo'n

'Booa,

'Wou,

Teete,
Peeto,

maie,
Epat

Enee

Veli

oë.

vaggai

tta,
reek%

0 pc4

tta>

ourey

rhO5

Na'brroos,
BWrabe,

Naroo,
Ndaee,
Maitang,
Talingan,

Mýeroo.

Bdsaine,r Brrooasý

"Wang?
Ham'ban.
eNeeoo
'Oodoo, s. Oondoo.
Teévein.
Gain'eeng.

Bandonlwen.
Garmoing ?

PÈ- -Shqaari
Naroo'mâan.
Napeérainguki
Esa ?

Na mawari
Ndrook.
'Warrewuk, s; 'Ëatbu]4

Oofee
Ixeo)

Ap, s. Gyelap.

Whanboo'een.
'fEevm4 s. Eetoa.

'Gan, s. Gangalang.
Ooe.

Penna'weirL
00e.fWY00.
Tarnae
Oobe.
'Elo, s. Eeoý s. ýe.

tdrangl,
Nemprtong,
Tdep,
Na'brruts.

Reeohn,
Eegour,
papan&
Ra'bin,
Nan'ram,

Attalaec, Tabaee)
A Pooa, Eooa,
Altoroo) 'Toroo,
Afaa., A'fâa>
A"eem%
Aono,
Awhectooe

A"waoo,
Aleeva,

Annahooroo)Wanmffioo, & Wannalooe)

Tseé'ký
E ry)
E'rei,
Elxds,
E reerný
Tsoo'kwe,
Gooy)
Hoorey,
Goodbats,
Senearn,

Reedeei
jKarýo, 

, - _

'Kah",
'KaiphajrýI]Kreerurn.*

lýldreedee,,
MalLarooý
Malabu,
Malwipharý
Malrxeerum,

Wageelaing.
'Waroo.
Wateéem
Wamlaeek.
Wannim.
Wannim'geeek.
wannwnoo;
Wanniralgain.
Wannimaeek.
Wannoo'naiuk.

Natta'baee,/Rooay
f Toroo,
*«H *' & Fâat
'Reema,
Sonoo)
'Heedoo,
'Varoo,
Heeva,
Attaliooroo, s.

-1
It may be easily perceiveds that not1withstanding some words are entirely different, the first five Indian lanpages are radically the sme; though the distance &oýn Easter Island to,

is upwards of fifteen bundred leagues. ne principal. difference consists in the mode of pronunciation, Which in Easter Island, Amsterdam, and New Zealand) is more barsh, or guttun

Marquesas Isles, or Otabeite. ne other tbxee differ totally, not only from, the precedîng, but from each other ; Which is znore exitraordinary than the agreement of the others, as fron

Tanna, you never loS sightof land, nor is New Caledonia at a great distance from the last place. In the language of Malicollo, a grest number of hahh liabial sounds prevail, very
represented in writing. At Tanna the pironunciation is Ukewise barsh, but rather guttural, and the inhabitants of New Caledonia have many nasal scunds, or snivel much in speaki

however, be observed, that in the three last languages, . some words are found, wbich seem to beve a distant resemblance to those that go before ; as Brrocas in Malicollo, and 'Booga, (
Tanna, both sigýg a hog, which at Otabeite, and the Marquesas, îs expressed by the word 'Bëa, and at Amsterdain by Bodacka. Yet, whether the" may notbave been acciè

duced., is bard to determine; because they frequently use two words to, express the same thiing.; as, fur instance, in ýîew Caledonie, they call a stary both Péejoo and Fyfatoo : tbe fir.

consonant to the general composition of their language, whereas the second differs very little from Elfaitoo or Whettoo, the name of a star at Otaheite. When they mention puncturatii
wonly ceed Gan, Gangalang; but sometimes they say Tatatou, which is almost the same as Taiou, used to, express the same thing at Otaheite and Amsterdam.

t ne letters, in italic, as oo, ee, &c. are to, be sounded as one. Those with this ** as iie, &c. separately. The accent at the beginning of a word, signifies the chief suress in pronuncý

laid there: if over i4 at any other part, the stress is laid on thàt part immediately following. A comma Mi the middle of a word., éther signifies, tbat itis compoundedof two,; or,

!,yllables repeated, make the word ; in both which cases, a-srvadl stop, or pauseý must be made in pronouncing it. .


